MPOEKT Ha JOFOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbUKA 3a yCayru

[Hec, . .2020 ., B rp. Codusa, mexay:

KOHTYPINTIOBAZT MAPUUA WU3TOK 3 A4, cbe
cepanunile m agpec Ha ynpasneHnue: rp. Copus, 6yn.
CutHakoBo Ne48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBcKu
pernctbp npu AreHuua no BnuceaHuATa ¢ EUK
130020522, [daHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnaBaHo ot Kpacumup Bennkos HeHoB B
KQuecTBOTO Ha M3nbaHuTeneH gupektop u KyuHto
On ®epanHaHAO B KayecTBOTO Ha yneH Ha CbBeTta

Ha  AuMpeKTopuTe, HapuyaHO 3a  KpaTKoCT
Bb3/TOKUTEN,

",

................................................ CbC ceflanuiie u agpec
Ha ynpaBneHue: TPeeeeererennennens ,
1YL TR R 17 PO ,  ®akc

pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctbp npu AreHuua no BnuceaHuATa ¢ EUK
...................... , MaHbyeH Homep BG
npeacraBnaABaHo oT
KayecTBOTO CM Ha
3a KpaTtkocT U3MBJIHUTEN

BB3NNOKUTENAT wn  U3NBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiectseHuTe nopbykun /30M/u Pewenne No
/. . r. Ha BDB3/IOKUTENA 3a
onpeaensHe Ha MW3MbAHUTEN Ha obuwecTBeHa
nopbyka ¢ npeamer: OCHOBEH PEMOHT Ha
enekTpodunTbp 1, cekuma A ¢ nogmaHa Ha nosneta

4A v 4B, ce ckntoum TO3M AOroBOpP 3a CNeJHOTO:

ANPEAMET HA JOFOBOPA

Yn.1l. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a USNbAHUTENAT
npvema Za npenoctaBu, CpeLLy Bb3HarparkaeHue u
npw ycnoBuaTa Ha To3n Jorosop, CNefHUTe YCayru:
OcHoeeH peMOHM Ha enekmpogpuamvp 1, cekyusa
A c noOmsaHa Ha nonema 4A u 4b

Yn.2. (1) WUSNBAHUTENAT ce 3agbnkasa Ja
npesoctasu  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHuueckata  cneunduKkaums,  TexHMYecKoTo

npepgnoxeHme Ha WM3MNBJAHUTENA, UeHosoTo
npepnoxkenme Ha U3MBJHUTENA, n ype3 nuuarta,
nocoyeHn B CnNUCBbK HaA MepcoHana, KOMTO LWe
M3NBb/IHABA MNOpPbYKATa, M HA uYNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
U3NbJIHEHUETO, CbCTaBnABaLLM CbOTBETHO

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
address in
registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlIC......ceeevverennns , tax number BG
...................... in his
capacity of ... ,, in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No [/ | . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Overhaul of ESP
filter 1, section A, with replacement of fields 4A and

4B, this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Overhaul of
ESP filter 1, section A, with replacement of fields
4A and 4B

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
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Mpunoxkenma NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm TO3M [orosop
(,MpunoxkeHunsaTa“) u npeacTaBAABaM HePA3LENHA
YacT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTu, KouTo We 6baaTt
M3NBAHEHN Ce YTOYHABA AOMbJAHWUTENHO MNpeaBus,
HeobXxo4MMOCTTa, CbI/IacCHO NPOoToKon obpasel, No
1, 2 u ,Pernctbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ ydAdedbekTmpaHn  KonumyecTtsa“.
MpoTokonute W perucTbpa TpsAbsa ga 6baar
NoAnucaHM He No-KbCHO OT 7 /ceamums/ aeH cnen
Ha4yaNo Ha PEMOHTA No 04006peHUA rpaduk.

(3) Bb3nokeHUAT obem AelHOCTM MoXKe aa bbae
mexagy 30 % u 100% ot onpegeneHus B
TEXHMYECKATa crneunduKkauma M KoanyecTseHaTa
cmeTKa Ha Bb3/10XKUTENA.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NMbNAHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3a B CWAa OT AdaTata Ha
NoANMCBaHETO My M € CbC CPOK Ha Aeinctsve A0
M3NbJIHEHWE Ha BCMYKM noetn oT CrpaHute
3aab/KeHna no JloroBopa, CbrnacHo rpadumk 3a
U3NbAIHEHWE Ha PEeMOHT, CYMTAaHO OT paTtaTa Ha
Ha4yafo Ha pPemMoHT Ha eHeprobsok 1 Ha
BBb3/TOXKUTENA — MpunoxeHune 9.

Ynd. CpoKbT 32 Mu3MNbJHEHME Ha Ycayrurte,
nocoyeHn B TexHuyecKaTa cneumduKaumsa, e
CbrnacHo rpadmK 33 U3NBAHEHME HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha HaAYyasi0o HA PEMOHT Ha
eHeprob6nok 1.

Yn.5. Mactoto Ha nsnvaHeHne Ha Jorosopa e TEL,

KoHTyplnoban Mapuua U3ToK 3, c.MegHMKaposo,

06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEQl1 U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrure,
BBb3/IOXKUTENAT 3annawa Ha WU3IMNBJAHUTENIA Ha
6aza  eauHUYHUTE  LUEHW, NpPeasioXeHn  oT
M3MNbJ/IHUTE/IA B uEeHOBOTO My NpeasoXKeHune, KaTo
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha JOroBopa e

nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTaTbK ,LleHaTa” nnam
,,CToHOCTTa Ha [oroBopa“.

(2) Taka nocoyeHaTa o06lWa CTOMHOCT He e
3a4bXKUTENHA 3a BB3/TIOXKUTENA, T4 e
€MHCTBEHO C LN KNaCMpPaHeTo Ha y4vacTHUuuTe.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AEeNHOCTUTE HE MOXe A3
6baoe npegBuAEHO, Mopagu KoeTo Wwe 6bae
M3BBPLLEHO NO BPEME Ha PEMOHTHUTE paboTun npu
[0roBOpPEHUTE €ANHUYHU LLEHW.

(3) B LleHaTa no an.l1 ca BKAOYEHW BCUYKM pasxoamn
Ha W3MBJHUTE/IA 3a u3nbAHeHWe Ha Ycnyrute,
BK/IIOYMTE/THO WM Pa3XOAUTE 3a NEepCcoHana, KOWTO

Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule the
plant’s repair program for the unit 1, starting from
the Effective Date of the contract signed -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the unit 1, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN not including
VAT hereinafter referred to as the Price or the
Contract Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
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e U3MbAHABA NopbYKaTa, U/MAN Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
n3nbaHeHneto Kato BDB3JIOKUTENAT He Abaxu
3an/1allaHeTo Ha KaKBUTO M Oa e APYrM Pa3HOCKM,
HanpaseHu ot U3MNbAHUTENA.

(4) EgUHMYHMTE UeHM 33 OTAeNHWUTE OEeNHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBJIHEHNETO Ha YCAYrnTe, MOCOYEHN B
LleHosoTo npeanoxexHne Ha WU3MbAHUTENA, ca
dMKCHMpaHM 33 BPEeMeTo Ha M3MbJHEHME Ha
Jorosopa M He nogne)KaT Ha NMPOMAHA OCBEH B
cay4yauTe, M3PUYHO YroBOpPeHW B TO3u [Jorosop v B
CbOTBETCTBME C pasnopendbute Ha 30M.

Yn.7. Bb3J/IOXKUTENAT 3annawa Ha U3MBJTHUTENA
UeHata no To3M [loroBop, KakTo cnepBa: u4pes
naawaHmMa Bb3 OCHOBAa Ha MNpPeAcTaBeHU OT
M3MBJIHUTENIA npremo-npegasaTtenHn NPOTOKON
33 U3BbPLLEHUTE PabOTU U U3JaAEHM DaKTypW.

Yn.8.(1) Bcsko nnawaHe no To3n [JoroBop ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNefHUTE AOKYMEHTH:
1. npuemo-npenasateneH NPOTOKON 33 MpUeMaHe
Ha Ycnyrute 3a cbOTBETHaTa AEMHOCT, MOANUCAH OT
BBb3/TOXKUTENA n USNBAHUTESIA, npu cboTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MpepasaHe
W NpMemMaHe Ha u3nb/iHeHneTo” ot Jorosopa; u
2. ¢daKTypa 3a Ab/XKMMATa Cyma, M3gafeHa oT
U3MNbJ/IHUTENA 1 nonyyeHa ot Bb3/TIOXKUTENA.

(2) Bb3NNOXKUTENAT ce 3agb/arkaBa Aa W3BbPLUBA
BCAKO Ab/KMMO nNnawaHe B CpoK po 60
(wectoeceT) aHM cnep nosydaBaHeTo Ha ¢dakTypa
Ha U3MB/HUTEJIA, npn cnassaHe Ha ycnoBMATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukm nnawaHmMa no To3u [lorosop ce
M3BbLPLWBAT B JieBa 4pe3 6aHKOB npeBos Mo
cnepaHata 6aHkoBa cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA:
baHka

IBAN

BIC

(2) WsnbAHUTENAT e AOabXKeH f[a  yBeaomMABa
nncmeHo BBb3/IOKUTESIA 3a BCUYKKM nocnepsawm
NPOMEHM B AaHHUTE Ha BaHKoBaTa cMeTKa Mo an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) OHM, CYMTAHO OT JaTaTa Ha
npomaHata. B cayyan 4ye M3nbaHUTENAT He
ysegomu Bb3/IOXKUTE/IA B TO3M CPOK, cunTa ce, ye
NNaWaHMATa ca HAA/IEXKHO U3BBPLLEHM.

FAPAHLUMA 3A U3Mb/IHEHUE

Yn.10. Mpu nognuceaHeTo Ha TO3M [lorosop,
U3NBNHUTENAT npepctasa Ha Bb3NOKUTENA

members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
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rapaHuma 3a U3nbaHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CTonHOCTTa Ha [joroBopa 6e3 AAC, a MMEeHHO

nesa ,lMapaHumsaTa 3a W3NbAHEHWE”,
KOATO CNyXM 33 obe3neyaBaHe Ha M3NbBAHEHUETO
Ha 3agbakeHunaTa Ha U3MBJ/IHUTENIA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cnydyaih Ha m3meHeHune Ha [orosopa
U3BbPWEHO B CbOTBETCTBME C To3n [lorosop W
NPUNOXKMMOTO  MPaBO,  BK/IOYMTE/IHO  KOraTo
U3MEHEHWETO € CBbp3aHO C WHAEKCMpaHe Ha
UeHata, W3MNbAHUTENIAT ce 3agbnxkasa pAa
npegnpueme HeobxoanmmTe aenctema 3a
npusexaaHe Ha [lapaHumMATa 33 W3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBME C UIMEHEHUTe YCnoBUA Ha [lorosopa, B
cpok go 30 /tTpuaecet/ AHM OT NOAMUCBAHETO Ha
[OMb/IHUTENHO CMOPA3yMeHUe 3a U3MEHEHMETO.

(2) OeictBuATta 3a npuBeskaaHe Ha FapaHUMATa 3a
U3Nb/HEHWE B CbOTBETCTBME C U3MeEHeHuTe
ycnosua Ha [JloroBopa morat Aa BK/IO4YBaT, MO
nsbop Ha U3MNBAHUTENA:

1. BHAcAHe HA AOMbAHWUTENHA MapuUyHa Cyma Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA; u/vnu;

2. npefocCTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MeHeHue Ha
MbpBOHaYasHaTa 6aHKoBa rapaHuMa WAM  HOBA
6aHKOBA rapaHuUMA, NpU cnasBaHe Ha M3UCKBaHMATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; n/mnm

3. NpepocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHue Ha
MbpBOHaAYanHaTA 3aCTpaxoBKa unu HOBa
33CTPaxoBKa, MpPM CMasBaHe Ha WM3UCKBAaHMATA Ha
yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumMa 3a U3NbJAHEHUE ce
npeacrtaBA napuvyHa cyma, Cymata ce BHAcA no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/I0KUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codus
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHuuAa 3a U3Mb/AHEHMWE ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuua, WU3MNBJAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/TOXKUTENA OopuUrnHaneH
eksemnaaAp Ha OaHKoBa rapaHuuA, M3gageHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, kKosto TpaAbBa Aa
OTroBapA Ha C/IeAHUTE N3UCKBAHMA:

1. pa 6bge 6e3ycnoBHa M HeoTMeHsiema baHKoOBa
rapaHuma sbB ¢opmMa, NpeaBapUTE/IHO CbracyBaHa
c BDB3/IOKUTENIA pa cbabpka 33a4b/KeHME Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 U3BbPLLM NAaLaHe Npu NbPBO
nMcMeHo nckaHe ot Bb3/IOXKUTENA, aeknapupaly,
ye e Ha/Auue Heusnb/IHEHWE Ha 3a4b/IKEeHMe Ha
M3MB/IHUTEZIA  wnam  apyro  OCHOBaHMe  3a
3a4bprKaHe Ha MapaHumATa 32 U3NbJAHEHWE NO TO3MU
Lorosop;

guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICBIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;
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2. fa 6bae cbC CPOK Ha BaZIMOHOCT 3a LEeNna CPoK
Ha aelictBue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHK
cnep npekpatAsaHeTo Ha [loroBopa, Kato npu
HeobX04MMOCT CPOKBT HA BaIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/xKasa Wam ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKOBMTE pasxoau MO OTKPMBAHETO MU
nogabpKaHeTo Ha MapaHUMATa 3a U3Nb/HEHWE BbB
dopmaTta Ha 6OaHKOBa rapaHuMA, KakKTo M Mo
YCBOABAHETO HA CcpeactBa OT  CTpaHa  Ha
BBb3/TOXKUTENIA, npn HannMuMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, Ca 33 cMeTKa Ha U3Mb/THUTEA.

Yn.14.(1) KoraTto Kato MapaHuus 3a U3MbJIHEHME Ce
npeacrasaA 3actpaxoska, U3MNB/THUTENAT npenasa
Ha BDB3/IOKUTE/NIA opurMHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa Nonvua, M3gageHa B Nnosasa Ha

Bb3/IOXUTENIA B KOoATO BDBL3/IOKUTENIAT e
nocoyeH Kato TPeTo MoA3BaWoO Cce /uue
(6eHeduumep), KoaTo TpaAbBa pa oOTroBapsa Ha

cnegHUTE N3UCKBAHUA:
1. pa obesneyaBa M3NbJAHEHWETO HA TO3M [orosop
ypes noKkputne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBJAHUTENA;

2. fa 6bae cbC CPOK Ha BaNUOHOCT 3a LEenna CPoK
Ha gencreue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecer) gHu
cnep npekpatABaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pa3xoaute no CK/Il0YBaHETO Ha
3acTpaxoBaTeNHMA O0roBOP W NOAADBbPMKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA HA 3aCTpaxoBKaTa 3a W3MCKBAHWA
CPOK, KaKTO M MO BCAKO W3MNAallaHe Ha
3acTpaxoBaTeNHo obesuieteHne B MoA3a Ha
Bb3/NOKUTE/A, npyn HaAMYMETO Ha OCHOBaAHMeE 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBJAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOXKUTENAT ocsoborKaaBa
lapaHuMATa 3a WM3NbAHEHME B CPoK a0 30
(Tpuaecet) gHM  cnea NpUKAOYBaHE  Ha

M3NbJHeHMeTO Ha JloroBopa W OKOH4YaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbJEH pa3mep, aKo
JINNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bpKAHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA Ha KakBaToO U Aa € cyma No HeA.

(2) OcsoboxpgaBaHeto Ha  lapaHuuaTa  3a
U3MbJIHEHME Ce M3BBPLLUBA, KAKTO CleaBa:

1. KoraTo e BbB popmaTa Ha MAPUYHA CyMa — 4ypes
npeBe)KgaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3Mb/THUTEJIA, noco4veHa B 4.9 ot Jorosopa;

2. Korato e BbB popmaTta Ha HaHKoBa rapaHums —
ypes BpblLlAHE HA HEWHWMA  OpuUrMHan  Ha
npeacrasuTen Ha M3MbAHUTENA unm
YNb/IHOMOLLEHO OT HErO NINLLE;

3. KoraTo e BbB GOpMmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4Ypes
BpblL@HEe Ha OpUrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NoaAnLa
Ha npeacrasuten Ha  U3MBAHUTENA  wnaun

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
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YMbJHOMOLLLEHO OT Hero nue

(3) Mpu HeobxoAMMOCT, BbB BpPb3Ka C NMOETANHOTO
ocBoboXKaaBaHe Ha lapaHUMATA 3a WM3MbJHEHME,
U3MBbHUTENIAT npepoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 WM3MEeHeHMe Ha NbpBOHaYasHATa
6aHKOBa rapaHuMs WaM HoBa 6aHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaXOBKa.

(4) FapaHuMATa AW CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocBoborkaaBa oT Bb3/IOXKUTE/IA, ako B npoueca Ha
n3nbaHeHue Ha [JJorosopa e Bb3HUKHAN CNOp MeXAy
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3MbAHEHNE Ha 3a4b/IKEHUATA
Ha W3MNbJHUTENA u BbAPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npea cba. pun pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENIA Toli moXe Aa npucTbnu
KbM yCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/NIOKUTENIAT nma npaBo ga 3agbpiKu
CbOTBETHAa YacT W [Ja ce y[osneTtsopu  OT
lapaHuuATa 3a M3MbJIHEHME, Korato
U3NB/IHUTENAT He M3NbAHM HAKOE OT HerosuTte
3a4b/KeHnAa no [Jorosopa, KakTo M B C/iy4yauTe Ha
JIOLWO, YaCTMYHO U 3a6aBeHO M3Mb/IHEHME HA KOETO
n pga e 3agbaxkeHune Ha M3MNb/THUTENA, KaTo yceoum
Takasa 4YacTt oT lapaHuuATa 3a U3NbAHEHWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHaTa B [loroBopa HeycTolMKa
33 CbOTBETHMA C/Ily4al Ha HEU3MbAHEHME.

Yn.17. BB3/NNOKUTENIAT mma npaBo ga 3agbpiKu
lapaHUMATA 33 UM3NbJAHEHWE B NbJIEH pasmep, B
cnefHuTe cnyyaum:

1. Npu MbAHO HeU3NbAHEHME B T.4., KOraTto Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3MCKBaHUATA Ha BB3J/IOXKUTENA, n
pa3BanAHe Ha [JloroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHue;

2. npuv npeKkpaTABaHe Ha  AeMHoCTTa  Ha
M3NBbJHUATENA wan  npu  06sABABAaHETO My B
HECBHCTOATEJTHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM C/y4all Ha 3adbprkaHe Ha
lFapaHuuATa 33 wu3nbaHeHue, BDB3JIOKUTENAT
ysegomasa W3MBb/AHUTE/IA 3a 3agbpkaHeTo W
HeroBoToO OCHOBaHWe. 3aabpXKaHeTo Ha MNapaHuuATa
33 U3NbJHEHWE U3LAJIO UM YAaCTUYHO He n3yepnsa
npasaTa Ha Bb3/IOXKUTE/NA ga Tbpcu obesweTteHne
B NO-roNAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/TOKUTENAT ce e yaosnetsopun
oT [apaHumAaTa 3a wu3NbAHEeHMe un [loroBopnuT
npoavmkasa ga e B cuna, U3MBAHUTENAT ce
3agb/ikaBa B cpok ao 30 (Tpupecer) gHM Aa
[onbAHM [apaHuMATa 332 U3NbJIHEHWE, KAaTO BHece
ycsoeHaTa ot Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
BBb3/IOXKUTENA wnan npepoctaBu OOKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha NbpBOHAYaNHaTa 6aHKOBA rapaHumA
uan  HoBa  GaHKOBA  rapaHuuMsa,  CbOTBETHO
33CTPax0OBKa, TaKa Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AevicteneTto Ha [loroBopa pasmepsuT Ha MapaHumaTa

person
(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the

the
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3a U3Nb/IHEHNE Oa 6'b,£l,e B cboTBeTcTBMeE [lorosopa.

Yn.20. BB3/NIOKUTENIAT He AbMKM AmxBa 3a
BPeMeTO, Npe3 KOeTo cpeacTBaTta no MapaHumaTa 3a
U3Nb/IHEHNE ca npecrosnm npu Hero
33aKOHOCbOb6Pa3sHoO.

NPABA U3AODB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. M36poABaHETO Ha KOHKPETHWM npasBa M
3agb/KeHnA Ha CTpaHuTe B TO3W pasgen oT
JoroBopa e Heu3yepnaTenHO M He 3acAra
OEeNCTBMETO Ha Apyru Knaysu ot Jorosopa uau ot
NPUAOKMMOTO NPaBo, NpeasuNKaallm npasa u/mam
3a4b/IKEHMA Ha KoATO 1 aa e oT CTpaHuTe.

06wu npasa u 3agbaxkeHna Ha U3MbBJAHUTENA

amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNBNTHUTENAT uma npaso:

1. pga nonyuu Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKkoBeTe M Mnpu ycaosuaTa no 4a.6 — 9 or
[A0roBopa;

2. pa wncka m pga nonyvasa ot BbB3NOKUTENA
HEOBXOAMMOTO CbAeNCTBME 3@ W3MbJIHEHME Ha
334b/IKEHNATA MO TO3WM [JOroBop, KaKTO M BCUYKMU
HEeobXoANUMU AOKYMEHTU, MHPOPMALMA U AaHHWU,
NPAKO CBbP3aHM UAM HEODXOAMMM 33 U3NDBJAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USNB/THUTENAT ce 3agbnKasa:

1. pa npegoctasu/npepoctasa Ycayrute M aa
M3NbAHABA 3a4b/KeHuATa cvM no To3u [orosop B
YroBOPEHUTE  CPOKOBE M KayecTBeHOo, B
cboTBeTCcTBMeE C [loroBopa u MpuUnoXKeHnaTa;

3. aa vHdpopmupa csoeBpemeHHO BB3/IOKUTENA
33 BCWMYKM TNpPEYKM, BbB3HUKBAWM B Xo4a Ha
n3nNb/lHeHMeTo Ha paboTa, A3 NpeasoKu HaumH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXe Aa MOWUCKa OT
BBb3/IOXKUTENA yKasaHua u/uan cbaeincrsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa  M3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOGpPa3HU
YKa3aHuMA U u3nckBaHuA Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. pa na3um noseputenHa KoHbuaeHumanHata
nHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Lorosopa;

7. [a y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHM cpeum,
CBbP3aHU C U3MbIHEHMETO Ha To3um [Jorosop

8. [a He NpomeHA CbCTaBa Ha NepcoHasna, KoOWMTo
e oTroBapsa 3a M3nb/iHeHueTo Ha Ycnyrute, 6e3
npeaBapuUTeNHO NMUCMEHO CbraacuMe OT CTpaHa Ha
BBH3/TOKUTENA

O6wu npaBsa u 3agbaxKeHua Ha Bb3/IOXKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY
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Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT numa npaso:

1. pa wu3uckBa M pa nonyyasa Ycayrute B
YroBOPEHMA CPOK, KOJINYECTBO U KaYecTso;

2. 0@ KOHTpPOAMpa WM3NbAHEHMETO Ha MoeTuTe OT
M3NBHUTENIA 3aabmKeHus, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHpopmaumnsa ot U3NBJHUTENA npes
uenma CpoK Ha J[loroBopa, MAM f[a M3BbPLUBA
NPOBEPKKU, MPU HEOBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnbiHeHMe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyun
Ha M3NbIHEHWETO;

3. 4@ W3WUCKBA, MpUM HeobxoAMMOCT M Mo CBOA
npewueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MNB/IHATENA  Ha M3roTBEHMUTE  OT  Hero
oT4yeTW/AoKNaaM UAM CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wsnckea ot U3MBJHUTENA npepaboTsaHe
unn popabotBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplUeHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B 4Yn.29 ot [lorosopa;

5. A3 He npuveme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 41.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/TOXKUTENAT ce 3apgbnKasa:

1. fga npueme M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute BCAKA
OEeWHOCT KoraTo OTroBaps Ha [AOroBOPEHOTO, MO
pesa v npu ycnosuATa Ha To3u [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MNbAHUTENA LUenata B
pa3mepa, No pesa u Npu ycioBuATa, NpeasuaeHu B
TO3u [lorosop;

3. pda npepoctaBM M OCUFYpU  [OCTbN  Ha
M3NBIHUTENA po uHpopmaumsTa, Heobxoauma
3a Wu3BbpWBaHeTO Ha Ycayrute, npegmeTt Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMMMUTE
N3UCKBaHWA unu orpaHuyeHus CbrNacHo
NPUNOXMMOTO NpPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
MHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot [lorosopa;

5. na okasBa cbaeictene Ha U3MBJHUTE/A BbB
Bpb3Ka C M3Mb/IHEHMETO Ha To3u Jorosop,
BK/IIOYMTENIHO M 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HMKHaIU
npeykn npeg nanbJHeHWeTo Ha Jorosopa, KoraTo
M3NBNHUTENIAT noucka ToBa;

6. fa ocBobogm npeacraBeHaTa ot M3MNbJIHUTENA
lFapaHuMA 3a U3NbAHEHWE, CbIIACHO KAay3uTe Ha
yn.15 ot lorosopa;

CneunanHu npasa ¥ 3aabMKeHUA Ha CTpaHute

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. JeiHocTtute no U3NbAHEHMe Ha
[OroBOpHUTE  3aab/ikeHna Ha  W3MBAHUTENA
cnepBa fda 6baaT M3BLPLIBAHM KAYeCTBEHO M B

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
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Mb/HO CbOTBETCTBME C MpaBuiaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3onacHocT B TELL KoHTyplnoban Mapuua M3Tok 3
W 3a4b/KEHUATa, Npou3TMYaWM OT 6BbArapcKoTo
3aKoHoAaTencteo B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
oKo/nHaTa cpefa M 6esonacHoCT Ha TpyAa, KaTto
KOHKPETHO 3agb/XKeHuATa My B TasuW Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. pa ocblecTBABa Bb3/NOXKEHOTO NPU  MbJHO
cnasBaHe Ha KJjay3uTe Ha A0roBopa, KaKTo WM Ha
3aKOHOBUTE U3NCKBAHMA, KOMTO Ca OTHOCMMWU KbM
npeamera Ha  Jorosopa, Ha  npaswnara,
pasnopenbute W npeanucaHusaTa, W34AAEHU OT
KOMMNEeTEeHTHUTE OpraHu BbB BCEKW eMH MOMEHT OT
M3NbJHEHWE Ha [0roBopa, KakTo U Aa M3NbAHABA
BCMYKM ApPYrN YCNOBUA, KOWUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C A0roBopa AEeWHOCTW, KaTo noema
Mb/IHA OTrOBOPHOCT 3@ W3MbJIHEHNE Ha BCUYKMK
ropeonncaHu 3afb/XKeHuns;

2. ga ocurypy 3a WU3MNbJAHEHWETO MnepcoHan,
Ha3Ha4yeH No 3aKOHOYCTaHOBEHUA peJ, Aa 3anaala
Ha CAyXUTenuTe CW  BCMYKM  3aM1aTh, TaKcw,
33CTPax0OBKM M OCUTYPOBKM, KOUTO Ce M3MUCKBAT OT
3aKoHoAaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo 1 OT
NPUNOKUMUTE 3a CNyYada TPYAO0BM CNOPaA3yMEHUS;
3. da wu3BbPWM AeNHOCTUTE MpU CnassBaHe Ha

BCMYKM  nNpaBuia, pasnopegdbu UM 3aKOHOBU
M3MCKBaHMA No TpyaosaTa 6esonacHoCT;
4. pa ocurypu o¢upmeHo paboTtHo obnekno

0603HauyeHo ¢ nHuumanm Ha N3NBJHUTENA, 3a aa
6boe  ACHA  /IMYHATA  UAEHTMOMKAuMA  Ha
cnyxkutenute Ha U3NBTHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/vunn Tpetn Anua;

5. cBoeBpemMeHHO Aa UHpopmupa Bb3/NIOKUTESNA
3a Bb3/s1araHeTo Ha hefHoCcTH Ha
NOAM3NB/IHUTENINTE, QKO TOBA € 33aABEHO OT
M3NBJ/IHUTENIA npu yyactmeTto my B npoueaypaTta
33 Bb3/laraHe Ha obuwecTBeHaTa MoOpbYKA MU
porosopa ro paspewasa. U3Nb/IHUTENAT cnepga
ba ysegomu 33 ToBa BDB3JIOKUTENA npean
3ano4YyBaHe M3BbLPLIBAHETO Ha pPaboTUTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. Oa nombABa M/WAM NpeacTaBa AOKYMeHTauma no
TexHnka Ha besonacHoct Ha BB3/IOXKUTENIA no
M3UCKBaHWUATA Ha HacToAWMA [0roBop W/uau B
CbOTBETCTBME C  M3WCKBAHMATA HAa  BCUYKMU
NPWIOXUMKU NpaBuaa, pasnopegdby U 3aKOHOBU
U3NCKBaHUA.

7. pa npwnara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3apase,
KOraTo ce M3MCKBa MO 3aKOH wan  oT
Bb3/NOKUTENA.

8. [4a He U3M0A3Ba yCAyrnTe Ha HeKBaaudpuUumpaH
WA HeynbJHOMOLEH nepcoHan. Toea cnepsa Aa
6bae YCTAaHOBEHO MpPU HALNEKHO W3BbPLUEHA
nposepka ot BDB3NIOKUTENA no Bpeme Ha

safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
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M3NBAHEHWETO HA AelHoCTUTE Mo A[orosopa oT
M3MBAHUTENA.

9. p[a cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Te3n, W3N0KEHW B HACTOAWMA [0roBop 3a
NoN3BaHETO Ha 334b/UIKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
cpencTBa Ha BPeEMEHHM O0O6eKTM WM MOABUNKHM
06eKkTM 33 paboTa, 3a NpeaynpeguTenHa cuctema
no TB, npwm yCTaHOBABaHe Ha PBbYHO
TPAHCMOPTMPAHE HA MATeEPUManM U BbB BCUYKMU
Apyrv coepwm Ha TpyaosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. HensnbaAHEHMETO Ha U3UCKBAHMATA NO 4N.26

we 6bae OocHOBaHue 3a €HOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha Jorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IORKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3MB/THEHUETO

Yn.28. lMpepnasaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEHTMpa C MPOTOKO/M 3a npuemaHe W
npeaasaHe, KOWTO ce NoAnMCBa OT NpeacTaBUTeENM
Ha BDB3NIOKUTENA wn WU3NBJIHUTENA B ABa
OpPUIMHANHM eK3emnnApa — MO eAuH 3a BCAKA OT
CtpaHuTte (Mpuemo-npeaaBaTesieH NPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3MbAHEHWETO, KOraTo OTroBapA Ha
[0roBOPEHOTO;

2. fa noucka npepaboTBaHe B onpeaenieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lyyal npepaboTBaHeTo u/mam
OONb/ABaHeTO Cce M3BbpWBa B YyKasaH oOT
Bb3/IOXKUTE/IA cpoK u e uM3uAn0 3a CMeTKa Ha
U3NBb/IHUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBEHU
HeCbOTBETCTBMA Ha MU3MbJHEHOTO C YroBOPEHOTO

nnm 6vpat KOHCTaTUpaHM HeJoCcTaTbuy,
BBb3NNOXKUTENTIAT moxke [a OTKarKe npuemaHe Ha
U3NbAHEHNETO 4o OTCTPaHABaHe Ha
HeJoOCTaTbuMTe, KaTo Aaje MoAXOoAAl, CPOK 3a

OTCTPaHABAHETO UM 33 cmeTKa Ha N3MbJ/IHUTENA;
3. da OTKaxe fJa npueme W3MNbJAHEHUETO Mpwu
CbLUECTBEHM OTKNOHEeHMA OT [JOroBOpeHoTo B
CNy4al, Ye KOHCTaTUPaHUTE HeJoCTaTbLM ca OT
TaKoBa eCcTecTBO, Ye He MoraT Aa 6bAaT OTCTPaHeH!
B PpaMKWTe Ha CPOKa 3a M3nbaHeHue no florosopa.

FAPAHLU U 3A KAYECTBO. PEKTAMALUN

UYn.30. TMapaHUMOHHUAT CPOK Ha U3BbPLUEHUTE
peMoHTHM paboTn, npegmeT Ha  HacToALMA
Jorosop, € 24 Mmeceua CbrlacHO TexXHWUYECKa

odepTa Ha U3MBJHUTENAT, cuntaHO OT AaTaTta Ha
YCMEWHO W3BbPLWEHN WM nNpoBeseHn 72 4acosu
nNpobun Npm eKcnaoaTaLuMoHHM YCA0BUA.

Yn.31. BB3/IOXKUTENAT e  anbKeH npu

CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 24
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.
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yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBMA n/mnm
HeA4oCTaTbLUM B KAayecTBOTO Aa CBMKA KOMUCUSA, B
KOATO Aa yyactea npeactasuten Ha U3MBJAHUTENA,
a ako M3IMbJ/IHUTENAT He u3npaTtu npeacrasuten,
NPOTOKOJ1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA U M3NpaLla
Ha U3MBAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuuume Ha ABHM HeJoCTaTbLM WU
nedeKT Ha U3NbIHEHUTE PEMOHTHU AeNHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TEXHWYecKaTa
cneumodukauma, BB3NNIOKUTENAT mma npaBo Aa
WCKa OTCTPaHABaHe Ha HefdoCTaTbLMTe U AedeKTUTe
3a cmeTKa Ha U3MbIHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we nHpopmupa nucmeHo
M3nbnHUTENA 3a BCUMYKM nNoBpean u pedekTw,
NPOABUAN Ce Npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuukm
pa3xo4n, CBbpP3aHM C  OTCTPaHABAHETO  Ha
AedekTnte No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lue
6baat 3a cmeTka Ha M3NBJIHUTENA.

Yn.34. U3BNBJIHUTENAT cnepBa f[a OTCTpaHuU
Bb3HMKHaNUTe AedektM uaM ga  pemoHTUpa
nospeauTte B CpoK A0 30 KaseHAapHU AHU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeAOM/IEHMETO.

Yn.35. AKo cnes Kato  MU3nbaHuTenst 6bae
yBeAOMEH, He oTcTpaHu aedekTa/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenaAt mma npaso Aa npeanpueme
Heobxogumute OeWCcTBUA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedeKta/TuTe KaTo PUCKBT M pasxoauTte ca 3a
CMeTKa Ha M3nbaHuTena, 6e3 ToBa ga npeynm Ha
Bb3/IOXKUTE/IA pa Tbpcu npaBata cu MO TO3M
porosop. B T0o3nM cnyyah BB3INTOKUTENAT wuma
NpaBo Ha HeycToMKa 3a 3abasa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALLMA [,0roBop 3a nepuoga 3a
OoTCcTpaHABaHeTO Ha aedeKkta oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. [apaHUMOHHUAT CPOK ce yabaKaBa C
BPEMEeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BMHA Ha
M3MBAHUTENA.

CAHKUMU NPU HEU3MbJ/IHEHUE

Yn.37 [pu npocpoyBaHe WM3MbJAHEHMETO Ha
3agb/KeHnATa no TO3M JloroBop ce CbCTaBA
Mpotokon Ne 9 — ,lpOTOKOA 33 KOHCTATUPaHWU
pasnmnumnsa” U3NBAHUTENAT AbAXKM HeycToWKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHta/ ot LeHaTta 3a
CboTBeTHaTa AeiHOCT/3a4aua 3a Bceku AeH 3a6aBa,
HO He noseye oT 20 % /gBagecer Ha cto/ ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.38. [pn KOHCTaTMpaHO NOWO WAN  [pyro
HETOYHO WM YaCTUYHO W3MbAHEHWE Ha OTAE/NHA
OEeWHOCT UKW NPU OTKNOHEHME OT U3UCKBaAHWUATA Ha
Bb3/IOXKNTENA, nocodyeHn B  TexHM4ecKaTa

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
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cneymodukauma, BB3NNIOKUTENAT uma npaBo da
noucka ot U3MNbJHUTENA ga n3nbaHM M3UAI0 U
KauyeCTBEHO CbOTBETHATa AEMHOCT 6e3 Ja Ab/KK
OOMB/IHUTENIHO Bb3HarpaxkaeHue 3a Toea. B cayyals,
Yye W NOBTOPHOTO M3MbJHEHWE Ha ycayrata e
HeKkavectBeHo, BB3J/IOKUTENAT uma npasBo paa
3a4bPXKM  rapaHuMATa 33 MU3NbAHEHME U A3
npeKkpaTn Jorosopa.

Yn.39. Mlpu passanaHe Ha [orosopa nopaau
BMHOBHO Heu3MbJHEeHMe Ha HAKoAa oT CrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKM HeyCcTOMKa B pa3mep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToiHOCTTa Ha [Jorosopa.)
Yn.40. BB3/IOKUTENAT uma npaBo Aa YABPKU
BCAKA Ab/KMMA Mo TO3W [loroBop HeycToiKa upes
3a4bpKaHe Ha cyma oT MapaHumATa 3a U3NbAHEHUE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YrOBOPEHU B
To3n JloroBop, He oOrpaHu4yasa npaBoOTO Ha
usnpasHata CTpaHa fa TbpCu peasiHO U3MbJIHEHUE
n/man obeswereHne 3a NOHeceHW Bpegu U
NponycHaT No/a3u B MO-TONAM pa3mep, Cbr1ACHO
NPUIO}KMMOTO NPaBo.

Yn.42. B cnyyaih Ha YaCTUYHO MAM  MbJHO
HeM3nNb/HEHME  Ha  BbL3/IOKEHUTE  AEeMHOCTM
cbrnacHo ,Permctop Ha AeMHOCTMTE MO OCHOBHA
noagpwkka“; ,dedeKtoBaHn KosmyecTBa“ ce
cbctaBa  [llpotokon Ne 9 ,MpoTokon 3a
KOHCTaTUPaHU pasnnuua” Kato B TO3M C/yyald
Bb3n0XuTtenat Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. pn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3NB/IHUTE/IA Ha 3aKOHOBWUTE W3MCKBAHMA 33
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KAaKTO U Te3un, NOCOYEHUN B
HacToAwmA gorosop BDB3/TOKUTENAT mma npaso
[Q nNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKakBM gencteua ot U3MNBJAHUTENA, Kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CepuO3HOCTTa Ha
HapylweHueTto. Cnes npoBepka U ogobpeHWe Ha
npeasioxkeHnAa OT cTpaHa Ha W3MbJIHUTENA
KopeKtneeH nnaH BB3/NOKUTENIAT mma npaso ga
No3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTAHOBABaHe
Ha W3BbPLBAHETO Ha JAelHoCcTMTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBsiBaHe Ha [AeMHOCTUTe He BOAWU A0
yOb/XKaBaHe Ha CPOKa 33 WU3NbAHEHWe Ha
porosopa. B 71031 cayyan BBINTOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MNb/IHUTENIA pa opraHunsupa
M npoBese [OMbAHUTENEH KypcC 33 obyyeHue Ha
QHTAXXMpPaHMA C  U3MNDBJHEHWETO Ha [A0rosopa
nepcoHasn no BbMNPOCUTE Ha TpyaoBaTa besonacHocT
U C NPOAB/IKUTENHOCT HE NO-Masiko oT 16 u.

Yn.44. MNpn Hannume Ha OCHOBaAHMATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3JIOXKUTENIAT ocsBeH ¢ NpaBOTO A3 NOMCKA
npeycraHoBABaHE HA W3MNb/IHEHUETO, OMWCaHO B
cbwaTta pasnopesba, MMa MpPaBoO Aa 334b/KM

Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
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M3MB/IHUTENIA  pa  noagnuwe  nNPOTOKOA  3a
HapylleHWe 1 aa 3annaty Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
nognucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaB/ABalL
MpunoxeHne 1 KbM HaCTOALLMA [OrOBOP.

NPEKPATABAHE HA IOTOBOPA

Yn.45.(1) To3n [loroBop ce npekpaTtaBga:

1. ¢ ustnyaHe Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C M3NbBAHEHMETO HA BCUMYKM 33a4b/KEHMA HaA
CTpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nNbjHa O0OEeKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  U3MbJ/IHEHME, 33  KOETo
obcToATencTso 3acerHatata CTpaHa e AAbXKHA Aa
yBeaomm gpyrata CTpaHa B CpoK go 7 (ceaem) gHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA M Aa NpeacTaBu
[0Ka3aTencTea;

4. npu npeKkpaTtABaHe Ha OPUAMYECKO uue —
CtpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuemcTso, no
CMMUCbAA Ha 3aKOHOZATENCTBOTO HA AbprKaBaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnoBuATa no uyn.5, anl, T.3 ot
3neoaPONAPCA.

(2) OoroBopbT Mmoxe Aa 6bae NpekpaTeH:

1. no B3aMMHO cCbriacne Ha CTpaHuTe,
n3pas3eHo B nucmeHa dopma;

2. KoraTo 3a W3MNBJAHUTENA 6bae oOTKpUTO
Npon3BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT nnu

NIMKBMAALMA — NO UCKAHE Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHWTe MOXe Ja pasBanu
Jorosopa npM BWUHOBHO HEU3NDBJIHEHME Ha
CbLUECTBEHO 33a4b/KEHME Ha Agpyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBusaTa W C nocneauuute
CbrNACcHO YN.87 1 cA. OT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
[oroBopute, 4Ype3 OTNpaBAHE Ha MUCMEHO
npeaynpexgeHme oT wu3npaBHata CTpaHa Ao
HeusnpaBHaTa M onpegensHe Ha NoAXO4AL, CPOK 33
u3nvaHeHue. Pa3BanAHe Ha JloroBopa He ce
JOMNyCKa, KOratTo  Heumsnb/AHeHaTa  4acT  oT
334b/IIKEHMETO € He3HauuTeslHa C  ornes  Ha
WHTepeca Ha nsnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe uWe
CYMTAT 33 BUHOBHO HEU3NDBJIHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbnxeHne Ha U3MB/THUTENIA Bceku oT cnegHute
cnyyau:

1. korato MU3MBJHUTENAT He e 3ano4vHan
M3NbJHEHNETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHw,
cYuTaHo OT [JaTtaTa Ha BAM3aHE B CUNQ;

2. USNB/IHUTENAT e npekpatma M3nb/JHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye oT 10 gHu;

3. WU3NBAHUTENAT e ponycHan CbleCTBEHO
OTK/IOHEHME OT YcnoBuATa 3a WU3MbJAHEHUWE Ha
nopbukata / TexHuueckata cneundmukauma u
TexHUYeCKOTOo NpeasioXKeHMe.

the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.
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(3) Bb3/IOXKUTENIAT moske aa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue ao U3MbJAHUTENA
m 6es ga My page AONbJAHUTENEH CPOK  3a
U3NbAHEHUE, akKo nopaam 3abaBa Ha
M3NB/THUTENA To e cTaHasno 6€3nonesHo UAN aKo
3a4b/iKeHNeTo e TpsAbBano Aa Cce  M3MbJHU
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMme.

Yn.47. Bb3/TIOXKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydamTe no 4n.118, an.1l ot 300, 6e3 ga AbaXKM
obeswweteHne Ha U3MNB/IHUTE/A 3a npeTbpneHn oT
npekpaTABaHeTo Ha [lorosopa BpeaW, OCBEH aKo
NnpeKpaTABAHETO e Ha OCHoBaHue 4yn.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCMUYKM CAyvYaum Ha MpeKkpaTABaHe Ha
JoroBopa, o0OcCBeH nMpuW  MpekpaTtABaHe  Ha
topugmyecko aunue — CtpaHa no [Jorosopa bes
npasonpUeMmcTBo:

1. Bb3/IOKUTENAT v USMNBAHUTENAT cbcTaBar
KOHCTaTMBEH MPOTOKON 33 WM3BbPLIEHATAa KbM
MOMEHTA Ha NpeKkpaTABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO ABb/KUMUTE NNALLAHUA; U

2. USMBNTHUTENAT ce 3agbnrkasa:

a) Aa NpeycTaHOBWM NpenoCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3K/IIOYEHME HA TaKMBa AEMHOCTM, KAaKBUTO MOXKe
Aga 6baaT HeobxoAMMM M MOMUCKAHW  OT
Bb3NOKNTENA;

6) fma npemage Ha BbB3NIOXKUTENA BcuuKkM
otyetn/pa3paboTkn/a0KNaam, U3rOTBEHN OT Hero B
usnbaHeHne Ha [JoroBopa [0 paTata  Ha
npeKpaTABaHETO; U

B) 4a BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUUKKM LOKYMEHTHU
M MaTepuanu, KOMUTO ca COBOCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6unnm npepoctaBeHM Ha
M3NB/IHUTE/IA BbB Bpb3Ka C nMpegmera Ha
Jorosopa.

OBbLLU PA3MOPEABU

JednHUPaHM NOHATMA U TbAKYBaHE

Yn.49.(1) OceeH ako ca AeduHMpPaHN U3PUYHO MO
ApYyr HauuH B TO3M [lOroBop, M3NON3BAHUTE B HEFO
NOHATMA MMAT 3HayeHmeTo, gdageHo mm B 30T,
CbOTBETHO B neranHute aedvHnumUm B
JonbnHutenHute pasnopenbu Ha 30M wuau, ako
HAMA TaKMBaA 33 HAKOW MOHATMA — CMOpes
3HAYEHWETO, KOETO MM Ce MNpugaBa B OCHOBHUTE
pa3nopenbu Ha 30I.

(2) Npu npoTuBOpeuMe MeXay Pas/IMYHK
pasnopenbu WAM  YCNOBMA, CbabpKaln ce B
Jorosopa u MNpunoxeHuaTa, ce npunaraTt cnegHuTe
npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopeabu MMaT NPeaMMCTBO
npeg obwmTe pasnopenbu;

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions shall

of Appendices take
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2. pasnopeabute Ha [punoxeHusaTa
npeaymcTeo npeg, pasnopenbute Ha Jorosopa

nmat

Crna3BaHe Ha NPUNOKMMU HOPMU

Yn.50. Mpu  wusnbnaHeHuMeto Ha  Jorosopa,
M3MNB/IHUTENIAT e pnbeH fga cna3Ba BCUYKM
NPUNOXMMMU HOPMATMBHWM aKToBe, pasnopenbu,
CTaHOApPTM W APYrn  M3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
npeameTta Ha Jorosopa, M B 4YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKMMKU NpPaBUNa U MU3NCKBAHWUA, CBBP3aHU C
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpefa, COUWMANHOTO U
TPY4OBOTO  MNpPaBO, MPUIOKMMWU  KONEKTUBHMU
crnopasymeHus n/mam pasnopeabu Ha
MEXAYHAapOAHOTO  eKO/NIOTMYHO, COUMANHO WU
TPYAO0BO NpaBo, cbrnacHo lMpunoxeHne N2 10 Kbm
yn.115 ot 30T.

KoHduaeHumnanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no T103u [orosop ce
3afb/iKaBa ga Nasv B MOBEPUTENIHOCT M Oa He
paskpuBa WM pasnpocTpaHABa WMHdopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M M3BECTHa Npu uan no
noBsog, U3MbIHEHNETO Ha Jorosopa
»KoHdmngeHumanHa MHbopmauma“.
KoHdumaeHumanHa uHbopmauma BKAouBa, 6e3 pa
ce orpaHuMyaBa [0: obcToATesncTBa, CBbP3aHM C
TbProBcKaTa [AeNHOCT, TEeXHUYECKUTe MpoLecH,
NPOEKTN AN GUHAHCKU Ha CTpaHUTE, KaKTO U HOY-
Xay, u3obpeTeHMA, NONE3HU MOAEAN WAWU ApYyrn
npasa oOT noaobeH XxapakTep, CBbp3aHW C
n3NbAHeHWeTo Ha [orosopa. He ce cmAaATa 3a
KOHPUAEHUNANHA MHPopmauuaTa, Kacaeua
HaMMEHOBAaHMETO  Ha  W3MNbJAHEHWMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [lorosop, C ornen
6bAeLLo No3oBaBaHe Ha NpUAobuT npodecnoHaneH
onut ot U3Mb/IHUTENA.

KoHdumaeHumanHa nHbopmauma BKAouBa, 6e3 pa
ce orpaHMyaBa f40: BCAKakBa  (GMHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYECKa WAW aApyra WHPopmaums,
aHa/n3M, CbCTaBEHM MaTepuanu, WuscnedBaHus,
OOKYMEHTU MW APYrM MaTepuanu, CBbP3aHU C
6U13Heca, ynpaBaeHNETO NN SENHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M fa e ecTecTBO WM B KaKBaTo
M pga e ¢dopma, BKAYUTENHO, OUHAHCOBM U
onepaTMBHM pPe3ynTaTh, nasapu, HaCTOAWM WK
NOTEHUMANHN KNMUEHTU, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHasn, [OroBOpPM, aHraXXKUMEHTH,
NpaBHM BBNPOCU WAW  CTpATErMW, MNPOAYKTH,
NpoLLecn, CBBP3aHU C AOKYMEHTALMA, YepTexu,
cneundurKkaumm, amnarpamu, niaHose,
yBEAOMNEHUA, AaHHU, 0Bpasun, MoAeNU, MOCTPH,
codpTyep, COPTyepHW NPUNONKEHUA, KOMMIOTHPHM
YCTPOWCTBA UAWN APYrM MAaTePUANN WAK 3anncu Uan

precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
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Apyra vHbopmauma, He3aBUCMMO Aanu B MUCMEH
WAW YCTEH BUA, NN CbAbpXKaLla ce Ha KOMMIOTbPEH
ANCK UNK APYro YCTPOMICTBO.

(2) C nsknoyeHme Ha cnydanTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
TO031 uneH, KoHdumaeHunanHa nHPopmaumna moxe
na 6bae paskpuBaHa camo cnepn npeasapuTenHo
nucmeHo ogobpeHune ot apyrata CTpaHa, Kato ToBa
cbrnacMe He  MoXe ga  6bae  oTKaszaHo
6e3npUYMHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyLeHWe Ha 3agb/XKeHUATa 33
HepaskpusaHe Ha KoHbupaeHumanHa nHbopmaums,
KoraTo:

1. nHdopmaumATa e cTaHana uam craBa nNybaMyHO
[OCTbNHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop oT
KoAaTo u Aa e ot CtpaHuTe;

2. ubopmaumATa ce M3MCKBA MO CUIATa Ha 3aKOH,
NPUNOXUM CNPAMO KOATO M Aa e oT CTpaHuTe; un
3. npepocTaBAHETO Ha UHPOpMaUMATa ce U3MCKBA
OT perynatopeH WUAM ApYyr KOMMEeTeHTeH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXHa Aa M3NbJHM TaKoBa
W3NCKBaHe;

B cnyyaute no TOoukM 2 mam 3 CTpaHaTta, KOATO
cnepBa Aa npepoctasu nHbopmaumaATa, yBeAoMABa
He3abaBHO apyraTta CTpaHa no [jorosopa.

(4) 3agbnKeHusaTa no TasM Kaaysa ce OTHAcAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa oTroBaps 3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3U 3a4b/IKEHNA OT CTPaHa Ha Takuea nmua.
3agb/iKeHusATa, CBbP3aHW C HepasKpuBaHe Ha
KoHbuaeHumnanHata MHGopmaLmsa octaBaT B CUAa U
cnep npekpartaBaHe Ha JloroBopa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHue.

MNy6an4HKn nsasneHua

Yn.52. U3MNB/IHUTENAT HAma npaBo pJa Aasa
ny6AnYHU U3ABNEHMA U CbODLLEHMA, A3 PAa3KpMBa
WK pasrnacABa KakBaTo U Aa e nHpopmauma, KoAaTo
€ MOoMY4Mn BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YCAyruTe,
npegmet Ha T03n [loroBop, HE3aBUCMMO La/NN € Bb3
OCHOBA HA AaHHM N maTepuanun Ha Bb3/TOXKUTENA
WKW Ha pe3ynTaTu oT paboTaTta Ha U3MBJAHUTENA,
6e3 npeABapuUTENHOTO TMWUCMEHO Cbriacue Ha
Bb3/NNOXUTENA, KoeTo cbrnacMe Hama Aa b6bae
6€e3MNpUYMHHO OTKa3aHO MK 3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacsasaTt, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l ot 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo u
CpoOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCMYKM OOKYMEHTU U MaTEPUA/IU, U BCAKAKBU APYTH
eNeMeHTN UM KOMMNOHEHTU, Cb34aLEHM B pe3yaTaT
Ha WaM BbB BPb3Ka C M3NbJAHeHMeTO Ha Jlorosopa,

device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
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npuHagnexat usuano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwuA
obem, B KOMTO Buxa NpuHagnexkaanm Ha asTopa.
M3MBIHUTENAT pgeknapupa v rapaHTUpa, Ye Tpetm
L@ He npuTerkasaT nNpasa BbPXYy W3roTseHuTe
OOKYMEHTWU U ApYru pe3ynTaTn oT U3MbJAHEHMETO Ha
[oroBopa, Kouto moraT fga 6baaT o06eKT Ha
ABTOPCKO Npaso.

(2) B cnyuaii ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA30 B CUAA
cbaebHo  peweHne wuAM B CAyY4am  4e
BBb3NOKUTENAT n/man U3NB/IHUTENAT
YCTAHOBAT, 4e C W3roTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NON3BAaHETO HAa  AOKYMEHTM  WIW  Opyru
maTepuanu, CbCTaBeEHU NPU U3MbJAHEHUETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TpeTo
nvue, M3NBJIHUTENAT ce 3agbnkasa fAa Hanpasu
Bb3MOKHO 3a Bb3/IOXKNTE/IA nanonssaHeTo nm:

1. ype3 npomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; unu

2. 4ype3 3amAHATa HA eNieMeHT OT Hero CbC
3alLUTEHN aBTOPCKWM MpaBa C ApYyr enemeHT CbC
cblaTta GyHKUMA, KOUTO He HapyLllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpPeTu A1La; Uan

3. KaTo nosyyM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 33
non3saHe Ha MpoAyKTa OT TPeToTo /Auue, YMUTO
npasa ca HapyLUeHW.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysepomsasa N3NBAHUTENA 3a
npeTeHUUMTE 3a HapylweHW aBTOPCKM npaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetu auua B cpok o 30 aHu ot
y3HaBaHeToO MM. B cnyyai, ye Tpetn nuua npeasasaT
ocHoBatenHun npeteHumn, WU3IMBJAHUTENAT Hocu
Mb/IHaTa OTFOBOPHOCT W MOHACA BCUYKW LLETH,
npoustmyawm ot toBa. Bb3/IOKUTENAT npmusanya
M3MB/IHUTE/IA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
ABTOPCKO NpaBO BbB Bpb3Ka C U3MbAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) U3NBNHUTENAT 3annawa Ha BBH3/IOKUTENA
obesweteHMe 33  NpeTbpreHuTe  Bpeau W
nponycHaTuTe NOA3M BCIEACTBME HA OKOH4YaTE/IHO
NPU3HATO HapyLleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TPeTH
nnua.

MNpexsbpaaHe Ha NpaBa M 3aAb/IXKEHNA

Yn.54. Hwukoa ot CrpaHuMTe HAMa nNpasBo JAa
NpPexBbpas HWKOe OT NpaBaTa W 334 b/XKEHMWATA,
npousTUYaLLm oT To3n [lorosop, 6e3 cbrinacneTo Ha
gpyrata CrtpaHa. [lapuyHuTe B3emaHuA Mo
[oroBopa Morat fa 6baaT nNpexBbp/aHU UK
3a/1araHu CbrNacHO NPUIOKMMOTO NPaBso.

M3meHeHus

Yn.55. Tosun [loroBop moxe ga 6bae U3MeHsH caMo
C [JOMbAHUTENHM CNOPA3yMeHuA, W3roTBeHU B

the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
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nucmeHa dpopma v nognucaHu ot asete CrpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHMATA N OrPaHNYEHMATA Ha
30mM.

Henpeogonuma cmna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no T03n [lorosop He
OTroBapA 33 HeusNb/HEHWE, MNPUYMHEHO OT
HenpeogoanmMa cuna. 3a ueaute Ha To3m [orosop,
»HEMpeogonMa cuna“ Mma 3HayeHWeTo Ha ToBa
NOHATME MO CMUCBAA Ha Yn.306, an.2 oT TbProBcKkuA
33KOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha HenpeoAoAMMA
cuna CTpaHa, Koato e 6unia B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLLO
HenpeogonMa cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOKe [a W3MbAHU
33a4b/KEHNETO CM Mopajan HenpeogoaMma cuna, e
ONbXHA A3 npegnpueme BCUYKM  AeNCTBMA C
rpu»kata Ha [o6bp CTOMAHWH, 33 Aa Hamanu Ao
MWHUMYM MOHECEeHUTe Bpean 1 3arybu, Kakto un aa
yBeAOMM MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpoK go 10
OHW OT HacTbMBaHETO Ha HenpeogoAMmaTta CuAa,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HenpeoaosmMmaTta
cMna M Bb3MOXHMUTE nocieguuM oT HeAa 3a
n3nbAHeHWeTo Ha [orosopa. Mpn HeyBeaoMABaHE
ce AbMKM obeslieTeHne 3a HacTbiMAMTEe OT TOBA
Bpeau.

(4) [Ooxkato Tpae Henpeogo/nMmaTa  cuna,
M3NbJHEHNETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HACPELLHM 334 b/IKEHMA CE Cnnpa.

(5) He moxKe ga ce no3oBaBa Ha HenpeogonMma
cuna CtpaHa:

1. KoATo e 6Mna B 3a6aBa MAW APYro HEU3MbIHEHUE
npeay HaCTbNBAHETO Ha HEMNPEOAOANMA CUN];

2. KoATO He e WHbopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbMNBAHETO Ha HENPeoAoANUMA CUNA; UK

3. 4nATO HEBPEKHOCT UMM YMULLIEHN AEUCTBMA UAN
6e3neicTBMA ca O0BeM [0 HEeBb3MOMKHOCT 3a
n3nbaHeHWe Ha [orosopa.

HUWLLOXKHOCT Ha OTAENHU K1aYy3un

Yn.57. B cnyyait, Ye HAKOA OT Kjaay3uTe Ha TO3M
JoroBop e HefeucTBUTENIHA WM HENPUNOKMMA,
TOBa He 3acara oCTaHanuTe Knaysu.
HepelicTBUTENHATA MAM HENPUAOXKMMA Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBEMTENHA NPaBHa HOPMa, aKo MMa
TaKaBa.

YBegomneHumsa

Yn.58.(1) Bcuukn yBegomneHua mexay CTpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce W3BbPLBAT B

Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yunato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices
Art.58 (1) Any notices between the Parties in

connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
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nucmeHa ¢opma M morat da ce npenasaT JMYHO
WAN 4Ype3 MpenopbyYaHO MNUCMO, MO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3M [loroBop AaHHUTE U AuuaTa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnenBa:

1.3a Bb3/IOXKUTENA:

Azpec 3a KopecnoHaeHumA:

KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3 A, 1505 Coodwus,
6yn. CutHAkoBo N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlvue 33 KoOHTaKkT:  Kpacummp  HeHoB —
M3nbaHUTENEH AMpPEKTOP

2.3a U3NBJHUTENA:
Apec 3a KOpecnoHAeHUMA:

(3) 3a parta Ha yBe4OM/IEHMETO Ce CUUTa:

1. gataTa Ha npeJasaHeTo — NpU ANYHO nNpegaBaHe
Ha yBeIOM/IEHUETO;

2. paTtaTa Ha MOLWEHCKOTO K/ieilmo Ha obpaTHaTa
pasnucka — Npu usnpatiaHe no nouiara;

3. JaTaTa Ha [JOCTaBKa, oOTbenAsaHa BbpXy
KypuepcKaTa pasnucka — Mpu  M3npalaHe no
Kypuep;

3. patata Ha nNpuemaHeTo — NpU M3npallaHe no
dakc;

4. patata Ha noJsiyyaBaHe — NpW M3MpaliaHe no
eNeKTPOoHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTte e ce
CcYMTa 3a BasIMAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.4. €NEKTPOHHM), upe3
NMOCOYEHUTE NO-TOPe CPEeACTBA 32 KOMYHWUKAUMA U
Ha NOCOYeHUTE INLA 3a KOHTaKT. MNpu npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHn M ApYrn AaHHWU 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e A/abXHA p4a
yBe4OoMM ApyraTa B MTMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbNBaHe Ha NpomaHata. [pn Hem3nbAHEHME Ha
TOBA 334 b/I’KEHME BCAKO YBEAOMJ/IEHME LLE CE CYMTA
33 Ba/IMAHO BPBYEHO, aKO € M3MPaTeHO Ha
NMocoyeHUTEe no-rope agpecu, Ypes onucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMyHMKALMA M Ha NOCOYEHUTE AuMLa
33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTaBaHe,
npomsaHa Ha HanmeHOBaHMeTo, npaBHO
OopraHusaumnoHHaTa ¢opma, cefanulLeTo, agpeca
Ha ynpaBfieHWe, NpeameTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CbluecTByBaHe, OpraHuUTe Ha ynpaBieHWe W
npeacrasutencrso Ha W3MNbJAHUTENA, cbwmAaT ce
3a4b/KaBa ga  ysegomum  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHW OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTBP.

E3uK
Yn. 59. (1) Tosn [orosop ce ckatouBa Ha 6barapcku

registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
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M aHMAMACKM e3unK. B cayyail Ha npoTusopeuve,
NpeaMMCTBO MMa TEKCTbLT Ha B'b/IrapCcKu e3uK.

(2) MpunonmnaT e3nk e 6barapckm u e
3a4b/KUTENIeH 33 M3MO0A3BaHe MNPU CbCTaBAHe Ha
BCAKAKBW [AOKYMEHTU, CBbP3aHW C M3MbJHEHUETO
Ha [loroBopa, B T.Y. yBEAOMEHMA, MPOTOKOM,
OTYETU W ApP., KAaKTO M MpU MNPOBEXAAHETO Ha
paboTHK cpewn. BcuukM pasxoam 3a npesod, ako

6baaT Heobxoammm 3a WM3MBJAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MNBbJ/IHUTENA.
MpMUAOKMMO NPaBo

Yn.60. Tosn [orosop, B T.4. [pnNoKeHUATa Kbm
HEro, KakKTo M BCUYKM MPOU3TMUYALLMN NN CBBP3aHN C
Hero crnopasymeHus, WU BCUMYKM CBbP3aHW C TAX
npaBa W 3a4b/KeHUs, we 6baaT NogYMHEHU Ha U
Le ce Tb/IKYBAT CblIaCHO 6HBATaPCKOTO NPaso.

PaspellaBaHe Ha cnopoBe

Yn.61. Bcumukm cnopose, nOpoaeHM OT TO3u
Jorosop vamn oTHacAWM ce A0 HEro, BKAYUTENHO
cnopoBeTe, MNOPOAEHW WAW OTHACAWM Cce Ao
HEerosoTo Tb/IKyBaHe, HeaeNCTBUTENHOCT,
U3NbJHEHNE WM NPEKPATABAHE, KAaKTO M CnopoBeTe
33 nonbsBaHe Ha npa3HoTM B8 Jorosopa wau
npucnocob6aBaHeTo My KbM HOBOBb3HMKHAIU
obCTOATENCTBA, LWe ce ypexaat mexay CTpaHuTte
ype3 NPeroBopwu, a NPU HENOCTUraHe Ha Cbrnacue —
CnopbT LWe Cce OoTHacA 3a pellaBaHe oOT
KOMMETEHTHUA OBbArapcKku Cba,

YnpaB/ieHue Ha AOroBopuTe

Yn.62. 3ameCcTHMK AMPEKTOPBT NO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiiwbHc bBbarapua AL e
YNbAHOMOLLEH C OMNepaTMBHOTO YyMNpaBieHWe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BDB3/NNIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MNbJ/IHUTE/IA cbrnacHo cnefHuUTe ynpaBAEHCKM
aKTOBE:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3/araHe W Hayano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Havaso Ha paboTaTta /napTuaaTa;
MpoTtokon No 3 3a npeAocTaBAHE Ha pailioHU U
CbOPDBKEHUA;

MpoTokon N2 4 3a npeycTtaHoBsiBaHe Ha paboTtaTta
/naptuaata

Mpotokon Ne 5 3a npoabnrkaBaHe Ha paboTaTta
/naptuaata

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotaTa / naptugarta

MNpotokon Ne 7 3a 3aBbplwBaHe Ha pabortaTta
/naptnaarta

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3aaBaHe/npremaHe)
Ha PaloOHUTE U CbOPBKEHUATA

MNMpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHU Pa3ANYnNA

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials
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Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHMATA
MNpotokon Ne 11 33 BpemMeHHO nNpUEMaHe Ha
paboTtute

MpoTokon Ne 12 3a OKoOHYaTeNHO NpUemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocTtaBAHE TeXHUYECKU
cpeacTBa cO6CTBEHOCT HA Bb3noxutensa

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npepasaHe 3a eKcnsoaTtayma Ha
KpaH eneKkTpu4eckun

Mpotokon Ne 16 3a npepasaHe 3a eKcnsoaTtayma Ha
Tendep enekTpuYeckn

Pervnctbp Ha geiMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPDBKKA
MNpuemo—npegasaTesnieH NPOTOKON

JonbaHWUTEeNHW pasnopeabu

Yn.64. CrpaHute NOTBLPXKAABAT, Ye  nNpwu
yrnpaBJeHNETO Ha AEMHOCTTa CU U BbTPELHUTE CU
oTHoweHna BDB3NOKUTENAT, u UIMBJIHUTENAT
AeNncTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha MPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbAbp)KaT B AHTUKOPYMNUMOHHATA NOAMTUKA 3a
Bb3/NIOXKUTENIA — MpunoxkeHne 6, KopekcovT Ha
nosegeHve 3a [JoctaBumka — [lpunoxeHue 7 un
CepTndumKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHKuuu — lMpunoxkeHne 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npeanpuMemar AelCTBUA, KOUTO Ca B HapyLUeHUe Ha
TE3NW MNOAUTUKM WAKM, KouTo 6uxa posenn Ao
HecnasBaHeTo Mm. CTpaHUTe ce cnopasymaABaT, ye
Mo OTHOWEHWE Ha YyCAyrute, nNpPenocTaBeHM Mo
KOWMTO 1 ga 6uno gorosop, 6N TON NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHMTE, HWUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHULUM, CNYKUTENN, ObLEPHN LOPYKECTBA,
WAN OOKOMKOTO MM € M3BECTHO, MOCPeaHULM WUan
npeAcTaBuUTeNMN, HAMA fa NpaBAT, obewasaT Aa
0406pAT HanpaBaTa Ha NpeaJsioXKeHUe 3a NoJAPBK
WM NNawaHe, BKAWOYMTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noganbaTta unan obeujaHneTo 3a noaAanba Ha cBOM
XOHOpap WKW Apyrn CpeacTBa, KOMTO Ca MONYYUNMN,
nosy4yaBaT WAM LWe noayyaT MO A[OroBop C
KoHTyplnoban, Ha uau B nonsa Ha [bprKaBeH
Cny>XUTen uMAn YneH oT CeMeNCTBOTO uan B6aM3bK
CbAPYKHUK Ha [bprKaBeH CAyXuten, Npsko wuau
KOCBEHO, C Len HenpaBomepHo Aaa: (i) nosaunse Ha
AencTBue Uau pelieHune Ha bpkasHua CayKuten B
KauyecTBoTo My/M Ha A/TbXHOCTHO nue; (ii) CKAoHM
ObpkasHuAa CnyxuTen ga M3BbPWW UMAM A3 He
npeanpueme OencTeBue B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabrkeHue; (iii) nonyyun HenpaBomepHo
Nno — U3ro4Hu ycnosusa; uam (iv) cknoHu AbprKaBHUSA
Cnyxuten pga wu3nonssa CBOETO BJ/AWAHME [a
Bb34ENCTBA BbPXY [AENCTBUME WAM pPeELIEHME Ha
NpPaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacraensBa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka
CTpaHa TpAbBa He3abaBHO 4a yBeAOMM aApyraTa 3a
HaMYMETO Ha KAKBOTO M pa 6uno 3abpaHeHo

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Ctp.21 0722




MnawaHe.

Yn.65. M3NBbNHUTENAT peknapupa, noanuceaiikm
HacToAlMA  OOroBOp, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyXecTBeHaTa nonutuka Ha BbB3JIOKUTENA
OTHOCHO HECBH/IaCMeTo Ha CblMA C €eBEeHTYaslHO
npexBbpasHe Ha B3emMaHMATa MO AOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha oOOLWeCcTBEHA MOPbYKA, NpeaBus,
KOETO BCUYKM YBEAOMJIEHMA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa npoussesaT HeobxogumoTto
pencrteune.

Eksemnasapwu

Yn.66. Tosn [orosop ce cbCTom OT 22 /aBagecet u
ABe/ CTpaHMUM M e W3roTBeH M nognucaH B 2
enHOO0bpa3HN eK3emnaspa — No eAuH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe.

MNpunoxkeHuma:

Yn.67. Kbm TO3M [loroBop ce npunaraT M ca
HepasgeiHa YacT OT Hero CneaHuUTe NPUNOKEHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecKa crneunduKaums,
06wy ycnosusa u CnopasymuTeneH npotokon no T6;
MpunoxkeHne Ne 2 — TexHMYECKO npessioXKeHne Ha
U3NBJ/IHUTENS;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegno)KeHue Ha
M3MNBbJ/IHUTEJIA 1 npOTOKOAN OT A0roBapsAHe;
MpunoxeHune Ne 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KoMTo
LLe M3NMbJHABA MOPDBYKATA,

MpunoxeHue N2 5 — NapaHUKUA 33 U3NDbJIHEHUE;
MpunoxkeHne Ne 6 — AHTUKOPYNLMOHHATA NOAUTHKA
Ha BBb3JIOXKUTENA n Jeknapauma 3a cnassBaHe Ha
QHTUKOPYMNLMOHHATa NOJINTUK];

MpunoxkeHne Ne 7 — KopgeKc 3a nosedeHue Ha
[OCTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTUPMKAT HA [JOCTaBUYMKA -
3aKoHM 3a HanaraHe Ha CaHKuuK

MpunoxeHune N2 9 — Mpad K 3a peMOoHTH Ha 610K 1

Bb3/NIOXKUTEN:

Kpacumunp HeHos
N3nbnHUTENEH AMPEKTOP

KymHTo I ®epanHango
YneH Ha CbBeTa Ha gupeKTopuTe

U3MbHUTEN:

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assighment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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